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FRANK DE REU 

VOORWOORD 
Beste leden, 

Allereerst wil ik jullie namens het bestuursor-
gaan een gelukkig en vooral gezond 2022 wen-
sen. We weten allemaal dat die "gezondheid" 
nog meer dan vroeger het allerbelangrijkste is 
en hopen dan ook dat iedereen het goed stelt. 
Als we allemaal samen ons steentje blijven bij-
dragen, zien we een mooie toekomst tegemoet. 
Ik wil jullie dan ook graag nogmaals bedanken 
voor het vertrouwen in onze club en jullie trou-
we lidmaatschap.  

De babbelavond op 6 november bij Frans en Fi-
lip was zoals steeds zeer gezellig. Bedankt Frans 
en Filip voor deze fijne avond en jullie gastvrij-
heid. 19, 20 en 21 november stonden we met 
onze club op Interclassics Brussel. Bedankt aan 
alle helpers! Foto’s vind je verderop in het ma-
gazine. 27 en 28 november was het de beurs in 
Genk. Bedankt Jos en Hervé om hier een mooie 
clubstand te voorzien. Ook hiervan kan je ver-
derop foto’s terugvinden. 5 december hielden 
we ons jaarlijks Sint-Elooidiner. Bedankt Alain 
om dit te organiseren! Foto’s verderop.  

Graag sta ik ook nog even stil bij het overlijden 
van ons clublid Marc Jackson. Bedankt voor al-
les wat je voor onze club deed, Marc. Ik eindig 
dan ook graag met een slagzin die Marc graag 
gebruikte: "Peugeot un jour, Peugeot toujours!".  

Tot op één van onze activiteiten in 2022!

FRANK DE REU 

AVANT-PROPOS 
Chers membres,  

Tout d'abord, au nom du comité, je vous souhai-
te une bonne année 2022 et surtout une bonne 
santé. Nous savons tous que la "santé" est la 
chose la plus importante, encore plus qu'avant 
et nous espérons que tout le monde se porte 
bien. Si nous continuons tous à contribuer en-
semble, nous pouvons nous attendre à un avenir 
radieux. Je tiens à vous remercier encore une 
fois pour la confiance que vous accordez à notre 
club et votre fidèle adhésion. 

La soirée causerie du 6 novembre avec Frans et 
Filip a été, comme toujours, très agréable. Merci 
Frans et Filip pour cette belle soirée et votre 
hospitalité. Les 19, 20 et 21 novembre, nous éti-
ons à Interclassics Brussels avec notre club. 
Merci à tous les aidants! Les photos peuvent être 
trouvées plus loin dans ce magazine. Les 27 et 
28 novembre c'était la bourse de Genk. Merci 
Jos et Hervé d'avoir fourni un joli stand de club 
ici. Vous pouvez également trouver des photos 
de cela plus loin. Le 5 décembre, nous avons 
organisé notre dîner annuel Sint-Elooi. Merci 
Alain d'avoir organisé ça! Photos également 
dans ce magazine. J'aimerais aussi m’attarder un 
instant sur le décès de Marc Jackson, membre 
de notre club. Merci pour tout ce que tu as fait 
pour notre club, Marc. Je terminerai donc par un 
slogan que Marc aimait utiliser: "Peugeot un 
jour, Peugeot toujours!”. Rendez-vous à l'une de 
nos activités en 2022!
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AVANT-PROPOS 

PROGRAMME 2022

BOURSE GENK 
REDACTION

AGENDA 2022

BABBELAVOND 
REDACTIE

BEURS GENK 
REDACTIE

INTERCLASSICS BRUSSEL 
REDACTIE

SINT-ELOOI DINER 
REDACTIE

MAGAZINE

INTERCLASSICS BRUXELLES 
REDACTION

SAINT-ELOY DINER 
REDACTION

SOIRÉE DE CHAT 
REDACTION
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6 MAART 2022 
ALGEMENE VERGADERING

6 MARS 2022 
ASSEMBLEE GENERALE

19-20 MARS 2022 
BOURSE GENK 
STAND DU CLUB

2-3 AVRIL 2022 
BOURSE ATH 
STAND DU CLUB

24 AVRIL 2022 
RANDONNÉE D’OUVERTURE 
HENDRIK VAN DER PLANCKEN 

7-8 MAI 2022 
BOURSE LIBRAMONT 
STAND DU CLUB

19-20 MAART 2022 
BEURS GENK 
CLUBSTAND

24 APRIL 2022 
OPENINGSRONDRIT  

HENDRIK VAN DER PLANCKEN 

7-8 MEI 2022 
BEURS LIBRAMONT 

CLUBSTAND

2022
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11-12-13 MAART 2022 
ANTWERP CLASSIC SALON 

CLUBSTAND

11-12-13 MARS 2022 
ANTWERP CLASSIC SALON 
STAND DU CLUB

2-3 APRIL 2022 
BEURS ATH 
CLUBSTAND

4

1

2

3
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15 MEI 2022 
RONDRIT 

15 MAI 2022 
RANDONNÉE

22 MAI 2022 
PEUGEOT CLUB BELGIUM DAY

22 MEI 2022 
PEUGEOT CLUB BELGIUM DAY 

12 JUNI 2022 
RONDRIT 

8

7

4-5-6 JUIN 2022 
BOURSE CINEY 
STAND DU CLUB

4-5-6 JUNI 2022 
BEURS CINEY 

CLUBSTAND
9

12 JUIN 2022 
RANDONNÉE

17-18-19 JUIN 2022 
RIAP ALLEMAGNE

19 JUNI 2022 
RANDONNÉE 
RUDI DE BELS

17-18-19 JUNI 2022 
RIAP DUITSLAND 

19 JUNI 2022 
RONDRIT  

RUDI DE BELS
12

11
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16

10 JULI 2022 
RONDRIT  

TONY & STEFANIE

10 JUILLET 2022 
RANDONNÉE 
TONY & STEFANIE

13-14 AOÛT 2022 
OLDTIMER FLY-IN SCHAFFEN 
STAND DU CLUB

13-14 AUGUSTUS 2022 
OLDTIMER FLY-IN SCHAFFEN 

CLUBSTAND

11 SEPTEMBER 2022 
RONDRIT 

14

13

20 AOÛT 2022 
TRACKDAY

20 AUGUSTUS 2022 
TRACKDAY 15

11 SEPTEMBRE 2022 
RANDONNÉE

23-24-25 SEPTEMBRE 2022 
TROIS JOURS HOUFFALIZE

16 OCTOBRE 2022 
RANDONNÉE DE CLÔTURE 
GUY & PEGGY

23-24-25 SEPTEMBER 2022 
DRIEDAAGSE HOUFFALIZE

16 OKTOBER 2022 
SLUITINGSRONDRIT  

GUY & PEGGY
18

17
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18-19-20 NOVEMBER 2022 
INTERCLASSICS BRUSSEL 

CLUBSTAND

18-19-20 NOVEMBRE 2022 
INTERCLASSICS BRUXELLES 
STAND DU CLUB

13

4 DÉCEMBRE 2022 
SAINT-ELOY DINER

4 DECEMBER 2022 
SINT-PLOOI DINER 14
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REDACTIE 

BABBELAVOND 
Op 6 november waren we te gast bij Frans en 
Filip voor onze babbelavond. 

Zoals steeds werden we weer in de watten ge-
legd, het was een zeer gezellige avond. Bedankt 
Frans en Filip voor jullie gastvrijheid. 

REDACTION 

SOIRÉE DE CHAT 
Le 6 novembre, nous étions les invités de Frans 
et Filip pour notre soirée de chat. 

Comme toujours, nous avons été choyés et ce 
fut une soirée très agréable. Merci Frans et Filip 
pour votre hospitalité.
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SEPTEMBER 2020

JEAN-MARIE HEMELINGS
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REDACTIE 

INTERCLASSICS 
BRUSSEL 
Op 19, 20 en 21 november was het tijd voor In-
terclassics Brussel. 

Een jaarlijkse beurs waar onze club steeds op 
post is.  

Er stonden een 201 cabrio en 202 cabrio te blin-
ken op het strand van "Sint-Anneke". Een leuk 
tafereeltje van spelende kinderen in het zand 
met zicht op Antwerpen maakten het een leuke 
stand.  

Er kwamen een heel aantal leden goeiedag zeg-
gen, wat we altijd erg weten te appreciëren.  

De 201 viel in de prijzen als mooiste auto ten-
toongesteld op de aanwezige clubstands. 

Bedankt aan alle helpende handen en bezoe-
kers! 

REDACTION 

INTERCLASSICS 
BRUXELLES 
Les 19, 20 et 21 novembre, place à Interclassics 
Brussels. 

Une foire annuelle où notre club est toujours en 
poste.  

Il y avait un cabriolet 201 et un cabriolet 202 qui 
brillaient sur la plage de "Sint-Anneke". Une jolie 
scène d'enfants jouant dans le sable avec vue 
sur Anvers en faisait un joli stand.  

Pas mal de membres sont venus nous saluer, ce 
que nous apprécions toujours beaucoup.  

La 201 a été récompensée comme la plus belle 
voiture exposée sur les stands de clubs. 

Merci à tous les aidants et visiteurs! 
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SEPTEMBER 2020
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SEPTEMBER 2020

JEAN-MARIE HEMELINGS
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REDACTIE 

BEURS GENK 
Het weekend van 27 en 28 november vond de 
beurs in Genk plaats. 

Jos Schiphorst zorgde hier voor de aankleding 
met zijn beide wagens: een 304 cabrio en een 
204 coupé. 

Ook hier werd het een gezellig weekend met 
leuke babbels!  

Bedankt aan Jos, Hervé en de andere helpende 
handen en iedereen die een bezoekje bracht.

REDACTION 

BOURSE GENK 
Le salon s'est déroulé à Genk le week-end des 
27 et 28 novembre. 

Jos Schiphorst s'est occupé de la décoration ici 
avec ses deux voitures: un cabriolet 304 et un 
coupé 204. 

Ici aussi, c'était un bon week-end avec de belles 
discussions!  

Merci à Jos, Hervé et les autres mains secoura-
bles et tous ceux qui ont rendu visite. 
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JEAN-MARIE HEMELINGS
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ROLAND WUYTS
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ROLAND WUYTS
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REDACTIE 

SINT-ELOOI DINER 
Op 5 december konden we genieten van ons 
jaarlijkse Sint-Elooidiner. 

Ditmaal waren we te gast in Anhée bij "Le Mino-
tier".  

Alain regelde met de chef dat we een heerlijk 
menu voorgeschoteld kregen.  

Er werd gezellig bijgepraat en dat maakte het 
een geslaagde laatste activiteit van dit jaar.

REDACTION 

DINER DE  
SAINT-ELOI 
Le 5 décembre, nous avons pu profiter de no-
tre dîner annuel de Saint-Eloi. 

Cette fois nous étions invités à Anhée au restau-
rant "Le Minotier".  

Alain s'est arrangé avec le chef pour qu'on nous 
serve un délicieux menu.  

Il y a eu une belle conversation et cela en a fait 
une dernière activité réussie de cette année. 
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JEAN-MARIE HEMELINGS
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BESTUUR 

MARC JACKSON 
Op zondag 5 december overleed Marc Jack-
son.  

Velen onder ons hadden nog het geluk om tij-
dens het Sint-Elooidiner een babbeltje te slaan 
met Marc. Jammer genoeg is hij later die avond 
overleden. Dit kwam voor iedereen als een gro-
te shock en we vinden dit als club maar zeker 
ook als vrienden heel droevig nieuws.  

Marc was een zeer toegewijd en geliefd clublid 
waarop iedereen steeds kon rekenen. Hij zal 
gemist worden! 

CONSEIL D’ADMINISTRATION 

MARC JACKSON 
Le dimanche 5 décembre, Marc Jackson est 
décédé. 

Beaucoup d'entre nous ont eu la chance de dis-
cuter avec Marc lors du dîner de Saint-Eloi. Mal-
heureusement, il est décédé plus tard dans la 
soirée. Cela a été un grand choc pour tout le 
monde et nous trouvons cette nouvelle très tri-
ste en tant que club mais certainement aussi en 
tant qu'amis. 

Marc était un membre du club très dévoué et 
aimé sur lequel tout le monde pouvait toujours 
compter. Il va nous manquer! 
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DONNY POSTELMANS 

25 JAAR PEUGEOT 
406 COUPE 
De Peugeot 406 Coupé werd voor het eerst 
voorgesteld in oktober 1996 op het autosalon 
van Parijs. 

De productie werd opgestart op 1 Februari 1997 
en de uiteindelijke lancering had plaats op 24 
Mei 1997. 

Er werden bij Pininfarina 107.631 coupés ge-
maakt, terwijl er oorspronkelijk een contract 
was voor 70.000 exemplaren. 

De allerlaatste 406 coupé reed van de band op 
28 oktober 2004. 

In december 1999 werd de 132 pk 2-liter XU -se-
rie motor vervangen door de nieuwe 2-liter 136 
PS EW- serie, en de 3-liter V6 kreeg 207 pk te-
genover 190pk voorheen.  

In 2001 kwam er een nieuwe benzinemotor van 
2,2 liter met 158 pk en een 2,2 liter turbodiesel-
motor met 136 pk.  

Vanaf mei 2003 kreeg de 406 Coupé een nieuw 
front.  

DONNY POSTELMANS 

25 ANS PEUGEOT 
406 COUPE 
La Peugeot 406 Coupé a été présentée pour la 
première fois en octobre 1996 au Mondial de 
l'Auto de Paris.  

La production a commencé le 1er février 1997 et 
le lancement final a eu lieu le 24 mai 1997. 

107 631 coupés ont été fabriqués chez Pininfari-
na, alors qu'il y avait à l'origine un contrat pour 
70 000 exemplaires. 

Le tout dernier coupé 406 a quitté la ligne le 28 
octobre 2004. 

En décembre 1999, le moteur de la série XU 2 
litres de 132 ch a été remplacé par la nouvelle 
série EW de 2 litres 136 ch, et le V6 de 3 litres a 
obtenu 207 ch contre 190 ch auparavant. 

En 2001, il y avait un nouveau moteur à essence 
de 2,2 litres avec 158 ch et un moteur turbo die-
sel de 2,2 litres avec 136 ch. 

A partir de mai 2003, la 406 Coupé a une nou-
velle face avant. 
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MARC PERROT LICENTIE

https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en
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NOËL LICENTIE

https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en
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DENIS25 LICENTIE

https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en
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PIET DE BAETS 

SI VOTRE FAMILLE 
POSSÈDE UNE 
MARQUE  
AUTOMOBILE… 
L'enlèvement d'Eric Peugeot (4). 

C'est le premier cas d'enlèvement en France où 
une rançon est demandée. Le 12 avril 1960, 
Jean-Pierre Peugeot, le  et fondateur de la mar-
que qui porte son nom, va jouer quelques par-
ties de golf sur le site de Saint-Cloud, à Paris. 

Comme souvent il est accompagné de ses 2 pe-
tits-fils Jean-Philippe (sept ans) et Eric (quatre 
ans). Ils sont trop petits pour le golf. Mais ils 
adorent jouer sur le terrain de jeu qui s'y trouve. 
La nourrice et le chauffeur qui les surveillent 
sont à l'aise ce jour-là. Les enfants sont en ter-
rain connu et de plus, il n'y a pas trop de monde 
en raison de la période des vacances. C'est pré-
cisément pourquoi il est d'autant plus surpren-
ant qu'ils ne remarquent pas l'homme qui 
s'avance vers les enfants d'un pas déterminé. Il 
échange quelques mots, prend le petit Eric 
Peugeot par la main et sans que personne ne 
s'en aperçoive ils s'éloignent ensemble de la 
plaine de jeu. Le duo croise un sympathique 
jardinier qui lui dit bonjour. Quelques instants 
plus tard, une Peugeot 403 noire démarre.  

PIET DE BAETS 

ALS JE FAMILIE EEN 
AUTOMERK BEZIT… 
De ontvoering van Eric Peugeot (4). 

Dit was de eerste ontvoeringszaak in Frankrijk 
waarbij losgeld werd gevraagd. Op 12 april 1960 
gaat Jean-Pierre Peugeot, de peetvader en op-
richter van het merk dat zijn naam draagt, een 
paar spelletjes golf spelen op het terrein van St.-
Cloud, Parijs. 

Zoals zo vaak is hij vergezeld van zijn 2 klein-
zoons Jean-Philippe (zeven jaar) en Eric (vier 
jaar). Voor golf zijn ze te klein. Maar ze spelen 
toch zo graag op het speeltuintje dat daar te 
vinden is. De kindermeid en de chauffeur die 
een oogje in het zeil houden, zijn er die dag vrij 
gerust in. De kinderen bevinden zich op ver-
trouwd terrein en bovendien is er door de va-
kantieperiode niet al te veel drukte. Precies 
daarom is het des te verwonderlijker dat ze de 
man niet merken die met vastberaden stap naar 
de kinderen stapt. Hij wisselt enkele woorden, 
neemt de kleine Eric Peugeot aan de hand en 
zonder dat iemand er erg in heeft, wandelen ze 
samen weg van het speelterrein. Het duo pas-
seert een vriendelijke tuinman die gedag zegt. 
Even later start een zwarte Peugeot 403. Na en-
kele minuten is het voertuig verdwenen.. Een 
telg uit één van Frankrijks rijkste families wordt 
op klaarlichte dag ontvoerd in het bijzijn van de 
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kindermeid en de chauffeur en niemand steekt 
een vinger uit... 

Brief 

Pas wanneer de kinderjuf aanstalten maakt om 
naar huis te gaan merkt ze dat Eric niet meer in 
het zand aan het spelen is. 

- "Jean-Philippe, waar is je broer?" 

- "Ik weet het niet? Daarnet was hij hier nog." 

- "Heb jij hem soms gezien?"vraagt de vrouw 
aan Carole, een vriendinnetje in de buurt. 

- "Ja, Eric is meegestapt met een meneer. Die 
zou hem naar zijn opa brengen." 

Het antwoord stelt de meid niet gerust. Mijn-
heer Peugeot heeft niet de gewoonte om de 
kinderen bij zich te roepen tijdens het golfspel. 
Ze stuurt de chauffeur naar haar baas. Luttele 
minuten later staan de twee mannen hijgend bij 
de glijbaan. 

- "Wel, wat hoor ik? Is Eric verdwenen?" 

- "Wij vinden hem inderdaad niet onmiddellijk, 
mijnheer. En Carole hier spreekt van een man 
die hem kwam halen." 

- "Par dieu, laat het niet waar zijn...!"Grootvader 
Peugeot loopt rood aan en kijkt wild om zich 
heen. 

- "Mijnheer Peugeot, kijk hier eens,"roept de 
chauffeur, die intussen de struiken heeft door-
zocht. 

Au bout de quelques minutes le véhicule a dis-
paru. Un descendant d'une des plus riches fa-
milles de France est kidnappé en plein jour en 
présence de la nourrice et du chauffeur et per-
sonne n'a levé le petit doigt. 

C’est seulement quand la nounou se prépare à 
rentrer à la maison qu’elle remarque qu'Eric 
n'est plus dans l'aire de jeu 

- "Jean-Philippe, où est ton frère?" 

- "Je ne sais pas? Il était encore là il y a un in-
stant" 

- "L'avez-vous vu?" demande la femme à Carole, 
une amie à proximité.  

- "Oui, Eric est parti avec un monsieur. Il devait 
le conduire à son grand-père." 

La réponse ne rassure pas la femme de cham-
bre. M. Peugeot n'a pas l'habitude d'appeler les 
enfants pendant sa partie de golf. 

Elle envoya le chauffeur à son patron. Quelques 
minutes plus tard les deux hommes halètent 
près du toboggan.  

- "Eh bien, qu'est-ce que j'entends? Eric à dispa-
ru? " 

- "Nous ne le trouvons pas pour le moment, 
monsieur. Et Carole parle ici d'un homme qui 
est venu le chercher." 

- "Par dieu, cela ne peut être vrai...!" 
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Grand-père Peugeot vire au rouge et se met à 
regarder frénétiquement autour de lui. 

- "M. Peugeot,  regardez donc par ici"hurle le 
chauffeur qui de son côté à cherché dans les 
buissons. Il tient dans ses mains une enveloppe 
adressée à la famille Peugeot. Les mains trem-
blantes, Jean-Pierre Peugeot l'ouvre. Il y a une 
lettre dedans. L'industriel la déplie. Un court 
texte, tapé sur une machine à écrire avec un ru-
ban rouge, apparaît. Les yeux de Peugeot par-
courent le texte: "Le petit a été kidnappé... une 
rançon de 50 millions de francs... aucune poli-
ce... reprendrons bientôt contact. 

ALERTER LA POLICE OU PAS? 
Des dizaines de fois l'homme qui possède un 
empire doit prendre des décisions difficiles. 
Que ferait son fils Roland, le père d'Eric, qui sera 
bientôt au courant? Et comment réagirait sa 
mère. Il se précipite vers l'avenue Victor Hugo, 
où Eric habite. Ses parents avaient déjà discrè-
tement été informés. La mère d'Eric était quand 
elle abattue, en apprenant la nouvelle. Roland 
Peugeot était complètement hagard. 

- "Eh bien, qu'allons-nous faire? ", commença 
Jean-Pierre Peugeot. 

- "obéir, bien sûr? ", répliqua Roland. 

- "Je veux que que la vie de mon fils ne soit plus 
en jeu. " 

- "Vous n'allez pas simplement leur donner satis-
faction! " 

In zijn handen houdt hij een omslag vast, ge-
richt aan de familie Peugeot. Met bevende han-
den doet Jean-Pierre Peugeot de omslag open. 
Er zit een brief in. De industrieel vouwt hem 
open. Een korte tekst, getikt op een schrijfma-
chine met een rood lint, wordt zichtbaar. Peu-
geots ogen scheuren door de tekst: "Kleine is 
ontvoerd...50 miljoen frank losgeld...geen poli-
tie...nemen spoedig terug contact op." 

HULP VAN POLITIE WEL OF NIET? 
Tientallen keren heeft de man die een imperium 
bezit moeilijke beslissingen moeten nemen. Wat 
zou hij zijn zoon Roland, de vader van Eric, 
straks moeten vertellen? En hoe zou zijn moeder 
reageren? Hij haastte zich naar de Avenue Vic-
tor Hugo, waar Eric woonde. Zijn ouders waren 
reeds discreet telefonisch ingelicht. Erics moe-
der was flauwgevallen toen men haar het 
nieuws had meegedeeld. Roland Peugeot zat 
wezenloos voor zich uit te staren. 

- "Welnu, wat gaan we doen,"begon Jean-Pierre 
Peugeot. 

- "Gehoorzamen uiteraard,"fluisterde Roland. "Ik 
wil het leven van mijn zoon niet in de weeg-
schaal leggen." 

- "Je gaat je toch niet zomaar gewonnen 
geven?" 

- "Vader, het is mijn kind. We weten niet met wie 
we hier te maken hebben. Gaat het om een 
amateur of is het een professionele bende? Ik 
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- "Père, c'est mon enfant. Et nous ne savons pas 
à qui nous avons à faire? Un amateur ou est-ce 
un gang professionnel? Je ne veux pas pouvoir 
me dire après, que j'ai fait quelque chose de 
mal.  

Nous leur donnerons l'argent. Et la police sera 
tenue à l'écart. " 

Bien que le grand-père Peugeot se rendait 
compte que cela n'était pas le moment pour 
lancer une discussion, il tenta encore de con-
vaincre Roland d'alerter la police. Après quel-
ques insistances, il accepta sous certaines con-
ditions. Roland lui-même n'aura pas pris l'initia-
tive. Grand-père Jean-Pierre s'occuperait de 
tous les contacts avec la police. Moins d'une 
demi-heure plus tard, le commissaire Pierangeli 
était averti discrètement. En concertation, le 
commissaire et la famille Peugeot décident que 
tous les appels téléphoniques seront enregi-
strés. après tout, les ravisseurs n'ont-ils pas an-
noncé qu'ils les contacteraient de cette maniè-
re? 

L'APPEL À LA TÉLÉVISION 
Roland Peugeot est déterminé à faire tout ce qui 
est en son pouvoir. Le soir même, il lance un 
appel télévisé aux ravisseurs: "C'est un père 
dont l'enfant a été kidnappé qui vous parle. Ma 
seule préoccupation est de revoir mon fils en 
bonne santé et le plus tôt possible. Que ce soit 
clair pour les ravisseurs la police n'a pas été 
prévenue. Je jure solennellement que je ferai 

wil achteraf nooit het gevoel hebben dat ik iets 
verkeerd heb gedaan. Wij zullen het geld bij-
eenbrengen. En de politie erbuiten houden." 

Hoewel grootvader Peugeot besefte dat dit niet 
het moment was om een discussie te beginnen, 
probeerde hij Roland toch te overtuigen de poli-
tie in te lichten. Na enig aandringen stemde hij 
er onder bepaalde voorwaarden mee in. Roland 
zou zelf geen initiatief nemen. Grootvader Jean-
Pierre zou alle contacten regelen met de politie. 

Nog geen halfuur later diende commissaris 
Pierangeli zich discreet aan. 

In overleg besluiten de commissaris en de fami-
lie Peugeot alvast om alle telefoongesprekken 
op te nemen. Hebben de ontvoerders immers 
niet aangekondigd langs die weg contact op te 
nemen? 

TELEVISIEOPROEP 
Roland Peugeot is vastbesloten alles te doen 
wat binnen zijn mogelijkheden ligt. Nog diezelf-
de avond doet hij via de televisie een oproep tot 
de ontvoerders: "Tot u spreekt een vader wiens 
kind is ontvoerd. Mijn enige zorg is mijn zoontje 
gezond en zo vlug mogelijk terug te zien. Laat 
het de ontvoerders duidelijk zijn: ik heb tot op 
heden de politie niet verwittigd. Ik zweer plech-
tig dat ik er ook alles zal doen om de ontvoer-
ders niet te laten vervolgen mochten ze gegre-
pen worden." 
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également tout ce qui est en mon pouvoir pour 
ne pas poursuivre les ravisseurs s'ils sont pris. 

L'annonce tombe en France comme une bom-
be! Le petit Peugeot kidnappé Directement 
après, le téléphone de la famille Peugeot se met 
à sonner. Mais à part des déclarations de sou-
tien des proches et des journalistes, il n'y a au-
cun signe des ravisseurs. La famille est étourdie 
et ne sait pas sur quel pied danser. Le lend-
emain matin, la maison des Peugeot est assié-
gée par la presse. 

Portant des lunettes noires, Roland Peugeot ex-
plique par une brève déclaration sans ambages 
qu'il fera tout pour aider et qu'il est resté éveillé 
toute la nuit près du téléphone. Pour le monde 
extérieur ceci est une banale affaire d'enlève-
ment. De la sorte, le père Peugeot indique at-
tendre plus de nouvelles et qu'il est prêt à céder 
aux exigences des ravisseurs. 

"GARDEZ LA CLÉ!" 
la nouvelle est bel et bien arrivée jusqu'aux ra-
visseurs. Le jour après le 13 avril, Roland Peuge-
ot reçoit à 10 heures du soir un appel télépho-
nique. Une courte conversation où la famille 
apprend que tout va bien avec le petit Eric, et 
que de nouvelles instructions suivront peu de 
temps après. Avec d'autres questions en tête, la 
famille Peugeot vivre sa deuxième nuit d'épou-
vante. 

Jeudi matin un coup de téléphone. Un appel du 
bureaux de poste à proximité avisant qu'il y a 

De mededeling slaat in Frankrijk in als een bom! 
De kleine Peugeot is ontvoerd. Onmiddellijk na 
de uitzending begint de telefoon te rinkelen bij 
de familie Peugeot. Maar behalve steunbetui-
gingen van familieleden en journalisten zit er 
geen enkel teken van de ontvoerders tussen. De 
familie is versuft en weet niet meer van welk 
hout pijlen maken. 

De volgende morgen wordt de woning van de 
Peugeots belegerd door de verzamelde pers. 
Geslagen, met een donkere bril op, legt Roland 
Peugeot een korte verklaring af. Dat hij alles wil 
doen om te helpen en dat hij de hele nacht wa-
kend aan de telefoon heeft doorgebracht. Voor 
de buitenwereld is dit een vrij banale medede-
ling. Op die manier echter wil vader Peugeot 
aangeven dat hij op meer nieuws wacht en be-
reid blijkt om aan de eisen van de ontvoerders 
tegemoet te komen. 

"HOUD DE SLEUTEL!" 
Het nieuws bereikt inderdaad ook de ontvoer-
ders. De dag na 13 april krijgt Roland Peugeot 
om 10 uur ‘s avonds een telefoon. In een kort 
gesprek verneemt de familie dat alles goed gaat 
met de kleine Eric. Verdere instructies zullen 
kort daarop volgen. Vooraleer verdere vragen 
kunnen worden gesteld, wordt ingehaakt. De 
familie Peugeot gaat haar tweede bange nacht 
in. 

Op donderdagmorgen opnieuw een telefoon. 
Een postkantoor in de buurt belt met de bood-
schap dat er een aangetekend schrijven is afge-
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une lettre recommandée. Roland Peugeot se 
précipite sur l'enveloppe. Avec des mains trem-
blantes il ouvre la lettre. Les consignes sont 
claires. Ce même jour à 16 heures, Se rendre 
avec un chapeau et des lunettes noires à l'ave-
nue des Termes, numéro 57. L'argent, 50 milli-
ons de francs (environ 10 millions d'euros) en 
petites coupures usagées, doit être apporté 
dans une mallette. Quelqu'un viendra le voir là-
bas avec le mot de passe "Gardez la clé". 
Lorsque cette phrase sera prononcée, la serviet-
te avec l'argent doit être remise. Peugeot ne 
peut ni s'adresser ni suivre cette personne. La 
police ne doit pas intervenir. 

Vers midi, un employé de banque apporte la 
mallette avec l'argent nécessaire. Roland Peu-
geot est nerveux. 

A l'heure convenue, il sera à l'adresse indiquée. 
Il s'avère que c'est une ruelle. C'est là sombre. 
Ça sent mauvais. 

Les pensées se bousculent dans la tête de Peu-
geot. Les ravisseurs tiendront-ils parole? Com-
ment Eric aura-t-il survécu à cette épreuve? La 
police fera-t-elle profil bas? 

Des pas résonnent. 

Soudain, un homme se tient derrière lui. "Gar-
dez la clef, gardez la clé", le mot de passe con-
venu. Peugeot tend la mallette. Une main rapide 
les arrache. L'opération ne prend que quelques 
secondes. Lorsque le bruit des pas s'est éteint, 
Peugeot se retourne. Il voit juste une ombre 
disparaître derrière le coin. "Eric?"s'exclame-t-il 

geven. Een bediende spoedt zich om de enve-
loppe. Met bevende handen opent Roland Peu-
geot de brief. De instructies zijn duidelijk. Die-
zelfde dag om 16 uur moet hij zich met een 
hoed en een donkere bril op begeven naar de 
Avenue des Termes, nummer 57. Het geld, 50 
miljoen francs (ongeveer 10 miljoen euro) in ge-
bruikte en kleine coupures, moet hij in een akte-
tas meebrengen. Iemand zal daar naar hem toe-
komen met het wachtwoord "Houd de sleutel". 
Wanneer deze zin is uitgesproken moet de akte-
tas met het geld overhandigd worden. Peugeot 
mag deze persoon niet aanspreken of volgen. 
De politie mag vooral niet ingrijpen. 

Rond de middag brengt een bankbediende de 
aktetas met het nodige geld. Roland Peugeot is 
op van de zenuwen. Op het afgesproken uur is 
hij op het aangegeven adres. Het blijkt een 
steegje te zijn. Het is er donker. Het ruikt er on-
fris. Gedachten dwarrelen door Peugeots hoofd. 
Zullen de ontvoerders woord houden? Hoe zal 
Eric deze beproeving hebben doorstaan? Zal de 
politie zich gedeisd houden? 

Er weerklinken voetstappen. Plots staat een man 
achter hem. "Gardez le clef, houd de sleutel", 
het afgesproken wachtwoord. Peugeot steekt 
de aktetas uit. Een vlugge hand grist ze weg. De 
operatie duurt slechts enkele seconden. Wan-
neer het geluid van de voetstappen is uitgestor-
ven, draait Peugeot zich om. Hij ziet nog net een 
schim om de hoek verdwijnen. "Eric?"roept hij 
voorzichtig, "Eric, ben je daar?". De ongelukkige 
vader weet dat dit niet de afspraak is. Eerst het 
geld, en na controle opnieuw bericht, zo had de 
man aan de telefoon gezegd. Roland Peugeot 
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prudemment, "Eric, es-tu là?". Le malheureux 
père sait que ce n'est pas ce qui était convenu. 
D'abord l'argent, et après avoir revérifié un nou-
veau message, c'est ce que l'homme au télép-
hone avait dit. Roland Peugeot se précipite chez 
lui. Toute la famille est tendue. Une heure passe. 
Pas de nouvelles. L'inquiétude augmente. 

TROTTOIR 
Mais les ravisseurs tiennent parole. Quelques 
heures plus tard, une voiture stoppe devant un 
café avenue Poincaré dans la paris. Un jeune 
garçon en sort. Le garçon de quatre ans s'assoit 
sur le trottoir et personne n'y fait attention. Il est 
minuit lorsqu'un passant remarque l'enfant 
pleurant doucement.  

- "Eh bien, mon petit, qu'est-ce que tu fais assis 
là, il est bien tard? Es-tu tristes? Es-tu perdu?"Le 
garçon hoche la tête.  

- "Viens, petit, ne t'en fais pas. Quel est ton 
nom? Où habite tu?" 

- "Je suis Eric Peugeot, monsieur. Et je veux re-
trouver ma maman et mon papa."L'homme est 
abasourdi Est-ce le garçon qui mis tout le pays 
sens dessus-dessous les jours précédents? Cer-
tes, l'article avec la photo dans les journaux et à 
la télé, c'est bien ce Garçon qui a été kidnappé! 

haast zich naar huis. De hele familie zit er ge-
spannen bijeen. Uren verlopen. Geen nieuws. 
De onrust neemt toe. 

STOEPRAND 
Maar de ontvoerders houden woord. Enkele 
uren na het overhandigen van het losgeld stopt 
een auto voor een café aan de Avenue Poincaré 
in Parijs. Er stapt een klein jongetje uit. Het 
knaapje van vier gaat op de stoeprand zitten. 
Niemand slaat er acht op. Het loopt al tegen 
middernacht wanneer een voorbijganger het 
zacht wenende kind opmerkt. 

- "Wel, kleintje, wat zit jij hier nog zo laat te 
doen? Heb jij verdriet? Ben jij de weg kwijt?" 

De jongen knikt. 

- "Kom, kereltje, wees niet bang. Ik zal je helpen. 
Hoe heet je? Waar woon jij?" 

- "Ik ben Eric Peugeot, mijnheer. En ik wil terug 
naar mijn papa en mama." 

De man is met verstomming geslagen. Is dit de 
jongen die het hele land op zijn kop heeft gezet 
de voorbije dagen? Warempel, de gelijkenis met 
de foto in kranten en op televisie is treffend. Dit 
moet het ontvoerde jongetje zijn! 
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JOIE 
Quelques instants plus tard l'homme rentre 
avec le garçon dans un café. Et on décide d'ap-
peler la police. Une patrouille confirme peu 
après que le petit Eric Peugeot a été récupéré. 
Après un bref interrogatoire au poste de police, 
le garçon monte dans une voiture de police 
pour rentrer chez lui vers deux heures du matin. 

Tous les médias crient leur joie. "Le petit Eric 
Peugeot a été retrouvé sain et sauf! " 

La famille de Roland Peugeot pose pour les pho-
tographes de presse. Les visages rayonnants 
apparaissent dans presque tous les journaux du 
monde. Quelques jours après le retour d'Eric, la 
famille part en vacances en Espagne. Dans les 
années qui suivent , elle fait tout ce qu'elle peut 
pour traiter le traumatisme. Le nom Peugeot est 
peut-être synonyme d'une marque automobile, 
mais aussi d'une affaire d'enlèvement bien con-
nue... 

PORTRAIT ROBOT 
Comme promis par la famille les services d'en-
quêtes n'avaient suivi l'affaire qu'à distance. 
Mais une fois l'enfant revenu sain et sauf, la po-
lice s'est mise au travail. Les ravisseurs 
n'échapperont pas à leur punition méritée. À 
première vue, il n'y avait que peu d'indices. Il y 
avait bien une description claire de la Peugeot 
403. Mais à l'époque il s'agissait de l'une des 
voitures les plus vendues en France. Toutefois, 

VREUGDE 
Even later zet de man de jongen af in een café. 
Men besluit de politie op te bellen. Een patrouil-
le bevestigt korte tijd later zij dat de kleine Eric 
Peugeot hebben opgehaald. Na een korte on-
dervraging in het politiebureau stapt de jongen 
rond twee uur ‘s ochtends een politiewagen in, 
op weg naar huis. 

Alle media schreeuwen hun vreugde uit. "De 
kleine Eric Peugeot is ongedeerd teruggevon-
den!" 

Het gezin van Roland Peugeot poseert voor de 
persfotografen. De stralende gezichten ver-
schijnen in bijna alle kranten ter wereld. Enkele 
dagen na de terugkeer van Eric vertrekt de fami-
lie naar Spanje op vakantie. De jaren daarop 
doet zij er alles aan om het trauma te verwer-
ken. De naam Peugeot mag wel synoniem staan 
voor een automerk maar niet voor een bekende 
ontvoeringszaak... 

ROBOTFOTO 
Zoals beloofd aan de familie hadden de opspo-
ringsdiensten de zaak slechts van op afstand 
gevolgd. Maar eenmaal het kind levend en wel 
terug ging de politie aan de slag. De ontvoer-
ders mochten hun verdiende straf niet ontlo-
pen. Op het eerste gezicht had men slechts 
weinig aanknopingspunten. Er was weliswaar 
een duidelijke beschrijving van de gebruikte 
Peugeot 403. Maar dat was in die tijd ongeveer 
één van de meeste verkochte auto’s op de Fran-
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la police a vérifié près de 20000 de ces voitures 
en peu de temps.  

Il fut bientôt déterminé qu'il s'agissait d'une voi-
ture volée. La voiture a été retrouvée dans un 
ravin dans une zone déserte. 

Un autre fait était quelques témoignages va-
gues. Par exemple, après l'enlèvement, un port-
rait robot à été fait immédiatement: un jeune 
homme, de 20 à 25 ans, mesurant 1,80 mètre, 
portant un pantalon gris et un pull vert. Mais il 
en va de même ici que pour la Peugeot 403. 
Combien de Français correspondaient à ce pro-
fil? Mais la police avait une description supplé-
mentaire de Roland Peugeot lui-même. Il a gar-
dé le silence dans les médias, mais lorsque la 
rançon a été remise, il a réussi à en donner plus 
qu'un aperçu. Dans une éventuelle confrontati-
on, cela pourrait devenir important.  

SPÉCULATIONS 
Peut-être que les conversations téléphoniques 
enregistrées pourraient fournir des indices? 
Chaque appel téléphonique mis sur écoute a 
été analysé en détail, mais en vain. Il y avait éga-
lement des empreintes digitales sur les lettres 
menaçantes, des perquisitions dans 150 appar-
tements, des milliers d'informations du public et 
même des enquêtes à l'étranger? Tout cela n'a 
abouti à rien. 

Pendant ce temps, les journaux spéculaient. Le 
plan a été conçu dans l'entourage de la famille 
Peugeot. Après tout, qui pourrait être si bien 

se wegen. Toch controleerde de politie op korte 
tijd bijna 20.000 van dit soort auto’s. 

Al vlug kwam men tot de vaststelling dat het om 
een gestolen wagen ging. De wagen werd te-
ruggevonden in een ravijn in een verlaten 
streek. 

Een ander gegeven waren enkele vage getuige-
nissen. Zo kon na de ontvoering al onmiddellijk 
een robotfoto worden opgesteld: een jonge 
man, 20 tot 25 jaar, 1,80 meter groot met een 
grijze broek en een groene trui. Maar hier gold 
hetzelfde als voor de Peugeot 403. Hoeveel 
Fransen beantwoordden niet aan dit profiel? 
Maar de politie beschikte wél over een aanvul-
lende beschrijving van Roland Peugeot zelf. Hij 
hield het stil in de media maar bij de overhandi-
ging van het losgeld kon hij toch wel meer dan 
een glimp opvangen. Bij een eventuele confron-
tatie kon dit wel eens belangrijk worden. 

SPECULATIES 
Misschien konden de opgenomen telefoonge-
sprekken houvast bieden? Ieder afgetapt tele-
foontje werd uitvoerig geanalyseerd, maar zon-
der resultaat. Ook vingerafdrukken op de dreig-
brieven, huiszoekingen in 150 appartementen, 
duizenden tips van het publiek en zelfs naspeu-
ringen in het buitenland? Het leverde allemaal 
niets op. 

Intussen speculeerden de kranten er op los. Het 
plan was beraamd in de kennissenkring van de 
familie Peugeot. Wie kon immers zo goed op de 
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hoogte zijn van bepaalde details van het gezins-
leven? En waarom wilde Roland Peugeot anders 
de daders in bescherming nemen? Had hij im-
mers niet beloofd dat zij ook na de vrijlating van 
Eric ongemoeid zouden blijven? Omdat de 
machtige industriële familie deze aantijgingen 
niet nam verdwenen de speculaties na verloop 
van tijd uit de kolommen van de Parijse kranten. 
Dan maar andere pistes. 

Het zou gaan om een professionele bende met 
internationale vertakkingen. En waarschijnlijk 
waren de daders nu reeds lang gevlucht naar 
het buitenland. De ontvoering was volgens 
sommigen uitgevoerd door tweederangs boe-
ven afkomstig uit "Parijse kringen van nietsnut-
ten". 

CRUCIALE TIP 
Stilaan kwam men toch bij één der belangrijkste 
troeven van het onderzoek. Van het grootste 
deel van het losgeld waren de nummers geno-
teerd. De ontvoerders hadden dit willen verhin-
deren door gebruikte biljetten te vragen en het 
geld binnen de 48 uur te laten verzamelen. Maar 
grootvader Jean-Pierre had, in overleg met de 
politie, dankzij de hulp van elektronische telma-
chines de speurders ellenlange lijsten met 
nummers van de bankbiljetten bezorgd. Reeds 
enkele dagen na de overhandiging van het los-
geld verscheen in France-Soir een lijst met deze 
nummers. Toch dook slechts af en toe een biljet 
uit de aangegeven reeks op. 

renseigné sur certains détails de la vie de famil-
le? Et pour quelle autre raison Roland Peugeot 
a-t-il voulu protéger les coupables? Après tout, 
n'avait-il pas promis qu'ils resteraient impunis 
après la libération d'Eric? Parce que la puissante 
famille industrielle n'a pas pris ces allégations 
au sérieux, avec le temps, les spéculations dis-
parurent des colonnes des journaux parisiens. 

Puis d'autres pistes. Ce serait un gang professi-
onnel avec des ramifications internationales. Et 
il est probable que les auteurs se soient depuis 
longtemps enfuis à l'étranger. Selon certains, 
l'enlèvement a été effectué par des escrocs de 
second ordre issus des «cercles parisiens de 
fainéants". 

INDICE CRUCIAL 
Petit à petit, l'un des atouts les plus importants 
de la recherche s'est révélé. Du plus gros de la 
rançon les numéros ont été notés. Les ravis-
seurs voulaient empêcher cela en demandant 
des billets usagés et en faisant récupérer l'ar-
gent dans les 48 heures. Mais le grand-père 
Jean-Pierre, en concertation avec la police, avait 
fourni aux enquêteurs de longues listes de nu-
méros de billets, grâce à l'aide de compteurs 
électroniques. Quelques jours seulement après 
la remise de la rançon, une liste de ces numéros 
est parue dans France-Soir. Pourtant, ce n'est 
qu'occasionnellement qu'un billet de la série in-
diquée a fait surface. 

La piste la plus intéressante était les deux lettres 
de menace. Les empreintes qui s'y trouvaient se 
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Het meest interessante spoor leverden uiteinde-
lijk de twee dreigbrieven. De daarop gevonden 
vingerafdrukken bleken wel waardeloos maar 
men beschikte nog over het typografisch on-
derzoek: de analyse van de schrijfmachine kon 
misschien tot de oplossing leiden. In dit geval 
overtrof de werkelijkheid de fantasie. Er dient 
wel onmiddellijk aan toegevoegd dat deze sleu-
tel tot de ontknoping pas kon worden omge-
draaid nadat er een tip gekomen was uit de Pa-
rijse onderwereld. 

ALS GOD IN FRANKRIJK 
Zowel de familie Peugeot als een krant hadden 
na de ontvoering premies uitgeloofd. Iedereen 
die een tip kon geven die zou leiden tot de ar-
restatie van de ontvoerders kwam in aanmer-
king. Het spreekt voor zich dat bepaalde kleine 
garnalen in het misdaadmilieu zich hierdoor 
voelden aangesproken. Het was zo’n verklikker 
die reeds in de zomer van 1960 de politie wees 
op twee mogelijke verdachten. Deze mijnheer X 
signaleerde het eigenaardig gedrag van twee 
individuen: een zekere Larcher en Rolland. Pier-
re Louis Larcher, 37 jaar, had een crimineel ver-
leden. Tijdens de oorlog belandde hij in het 
gokwereldje, als verdeler en invoerder van gok-
automaten. De man aarzelde niet om zijn con-
currenten hard aan te pakken. Hij liep verschil-
lende veroordelingen op en had de gevangenis 
al enkele malen van binnen gezien. 

Zijn vriend Raymond Rolland was niet alleen 13 
jaar jonger, hij had ook meer stijl die hij aan-
wendde om mensen op te lichten. Graag gaf hij 

sont avérées sans valeur, mais la recherche ty-
pographique était toujours disponible: l' analyse 
de la machine à écrire pourrait peut-être con-
duire à la solution. Dans ce cas, la réalité a dé-
passé la fiction. Ajoutons d'emblée que cette 
clé du dénouement ne pouvait être tournée 
qu'après un tuyau venu de la pègre parisienne.  

COMME DIEU EN FRANCE 
Comme la famille Peugeot, un journal avait of-
fert des primes après l'enlèvement. Quiconque 
pouvait donner un tuyau qui conduirait à l'arre-
station des ravisseurs était éligible. Il va sans 
dire que certaines petites frappes du milieu 
criminel se sont senties encouragées par cela. 

c'est un tel mouchard qui a orienté la police sur 
deux suspects possibles à l'été 1960. Ce monsi-
eur X signala le comportement singulier de 
deux individus: Un certain Larcher et Rolland. 
Pierre-Louis Larcher, 37 ans, avait déjà un passé 
criminel. Pendant la guerre, il s'est retrouvé 
dans le monde du jeu, en tant que distributeur 
et importateur de machines à sous. L'homme 
n'hésitait pas à frapper fort ses concurrent. Il 
avait plusieurs condamnations et avait déjà été 
plusieurs fois en prison. 

Son ami Raymond Rolland n'avait pas seulement 
13 ans de moins, il avait aussi plus de style et 
avait l'habitude d'arnaquer les gens. Il se pré-
sente volontiers comme Roland de Beaufort, un 
noble qui pourrait un jour encore prétendre au 
trône de France. Mais Raymond Rolland s'est 
trompé de cercle. Le travail et la famille ne sig-
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zich uit voor Roland de Beaufort, een edelman, 
die ooit nog aanspraak kon maken op de Franse 
troon. Maar Raymond Rolland raakte in de ver-
keerde kringen. Werk en gezin betekenden niets 
meer. Het mooie leven en overvloedig gokken 
en geld uitgeven zonder veel te werken, maak-
ten hem blut. 

Interpol had intussen aan de Franse speurders 
getipt dat deze twee kerels er plots een liederlijk 
leven op na hielden. 

Om te beginnen stelde men behoorlijk wat vra-
gen bij Rolland. Nadat hij zijn vrouw Ginette had 
verlaten, had hij een relatie aangeknoopt met 
het Deense fotomodel Lise Bodin. Deze schoon-
heid wilde het leven van de andere kant bekij-
ken en bracht al enkele maanden de mannen in 
de Parijse bars het hoofd op hol. Rolland viel 
voor haar. En ondanks het feit dat hij niet werk-
te, hadden speurders de voorbije maanden Rol-
land en Bodin in de duurste hotels in Kopenha-
gen, dan weer in Cannes of aan de Italiaanse Ri-
vièra opgemerkt. Hun omgeving stelde zich 
heel wat vragen bij deze overdrevenluxe. Na 
verloop van tijd zag ook de Franse politie in dat 
hier iets niet juist was. 

JUKEBOX 
Hetzelfde gold overigens ook voor Larcher. Hij 
verbleef meestal in Frankfurt maar trok van 
daaruit heel Europa rond. Duitse speurders kre-
gen hem in de gaten en informeerden hun Fran-
se collega’s. De Parijse onderwereld liet zich 
evenmin onbetuigd. De onbekende tipgever uit 

nifiaient plus rien. La belle vie et le jeu, l'argent 
facile et les dépenses sans trop de travail l'ont 
fait s'enfoncer. 

Entre-temps, Interpol avait prévenu les enquê-
teurs français que ces deux types avaient soud-
ainement eu une vie de débauche. Après avoir 
quitté sa femme Ginette, il a commencé une re-
lation avec le mannequin danois Lise Bodin. 
Cette beauté voulait voir la vie de l'autre côté et 
depuis plusieurs mois avait conduit les hommes 
dans les bar parisien. Rolland est tombé amou-
reux d'elle. Et malgré le fait qu'il ne travaillait 
pas, ces derniers mois des détectives avaient 
repéré Rolland et Bodin dans les hôtels les plus 
chers de Copenhague, puis de Cannes ou de la 
Riviera italienne. Leur entourage s'était posé 
beaucoup de questions sur ce luxe exagéré. Au 
fil du temps, la police française s'est également 
rendu compte que quelque chose n'allait pas 
ici.  

JUKEBOX 
Il en était de même pour Larcher. Il restait géné-
ralement à Francfort mais voyageait dans toute 
l'Europe à partir de là. Les enquêteurs alle-
mands l'ont repéré et ont informé leurs collè-
gues français. La pègre parisienne n'est pas non 
plus passée inaperçue. L' informateur anonyme, 
Monsieur X, donnait des indices de plus en plus 
précis. Dans un bar de nuit parisien, il surprend 
une conversation sur Rolland. Quelqu'un a 
commenté que Rolland avait emprunté sa ma-
chine à écrire à son ancienne épouse mais ne 
l'avait jamais rendue, a-t-on dit. Lorsque les dé-
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het milieu, Monsieur X, gaf steeds sterkere sig-
nalen. In een Parijse nachtbar luisterde hij een 
gesprek af over Rolland. Iemand gaf de opmer-
king dat Rolland van zijn voormalige echtgenote 
ooit haar typemachine had ontleend maar nooit 
teruggegeven, zo luidde het. Toen de Parijse 
speurders dit hoorden, lieten zij de kans niet 
liggen. 

Korte tijd later maakten zij een afspraak met de 
gewezen mevrouw Rolland. Bij een ogenschijn-
lijk onbelangrijke vraag kregen ze te horen dat 
zij wel degelijk haar schrijfmachine, een Hermes 
2000, nog niet zo heel lang geleden aan haar ex 
had uitgeleend. Zijzelf zag niet in wat daar zo 
belangrijk aan was. De politiemannen glunder-
den echter. Experts dachten immers dat de 
dreigbrieven met dit soort machine waren ge-
schreven. Het team dat de zaak Eric Peugeot 
onderzocht, besloot dit spoor verder uit te plui-
zen. Zo konden ze uitvissen dat bepaalde kaart-
jes van de playlist in de door Rolland verkochte 
jukeboxen met dezelfde machine en met een 
rood lint waren getypt… De speurders bezorg-
den de kleine kaartjes aan het labo. Na enkele 
minuten vergelijkend werk was de conclusie 
duidelijk: de dreigbrieven en de kaartjes waren 
op dezelfde schrijfmachine getikt. Bingo! 

SKIOORD 
De finale van dit ontvoeringsdrama speelde zich 
af in Megéve, een wintersportoord. Geheel in de 
stijl van hun liederlijke leven maakten Rolland en 
Larcher er in de winter van 1961 grote sier. Zij 

tectives parisiens ont entendu cela, ils n'ont pas 
manqué l'occasion. 

Peu de temps après, ils prirent rendez-vous 
avec l'ancienne Mme Rolland. Dans une conver-
sation apparemment insignifiante, on lui a dit 
qu'elle avait prêté son ex-machine à écrire, une 
Hermès 2000, il n'y a pas si longtemps. 

Elle-même ne voyait pas ce qu'il y avait de si 
important là-dedans. Les policiers, cependant, 
rayonnaient. Après tout, les experts pensaient 
que les lettres avaient été écrites avec ce genre 
de machine. L'équipe chargée de l'enquête sur 
l'affaire Eric Peugeot a décidé d'approfondir 
cette piste. Ils ont ainsi pu découvrir que certai-
nes cartes de la playlist dans les jukebox vendus 
par Rolland avaient été tapées avec la même 
machine et avec un ruban rouge... 

Les détectives ont remis ces cartes au labo. 
Après quelques minutes de travail comparatif, le 
constat était clair: les lettres de menace et les 
billets avaient été tapés sur la même machine à 
écrire. Bingo! 

STATION DE SKI 
La finale de ce drame d'enlèvement s'est dé-
roulée à Megève, station de sports d'hiver. Tout 
à fait dans le style de leur vie débauchée, Rol-
land et Larcher font sensation à l'hiver 1961. Ils 
étaient accompagnés d'une compagnie fémini-
ne et de Mitsouko, une danseuse de boîte de 
nuit. 
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hadden gezelschap van vrouwelijk gezelschap 
en Mitsouko, een nachtclubdanseres. 

Commissaris Guy Denis, die het onderzoek nu al 
geruime tijd leidde, besloot zijn slag te slaan. De 
bewijzen waren er, zwart op wit. Bovendien wa-
ren de twee spitsbroeders nu samen, wat de 
zaak vergemakkelijkte. Met een groepje speur-
ders reisde hij af naar het wintersportoord. 

De dag na hun aankomst, vroeg in de morgen, 
bestormde de politie het chalet waar het gezel-
schap verbleef. Men trof er enkel Lise Bodin en 
Rolland aan. De anderen hadden blijkbaar lont 
geroken. Onmiddellijk seinde men het nieuws 
door aan de patrouilles in de omgeving. Vooraf 
had commissaris Denis immers de val klaargezet 
voor mochten de verdachten toch pogen te 
ontsnappen. Korte tijd later kwam het bevrij-
dende bericht: "vier personen aangehouden - 
klopt met persoonsbeschrijving". 

KAART SPELEN 
De aanhouding van de ontvoerders van Eric 
Peugeot zorgde voor beroering in het hele land. 
Pikant detail: ook de familie Peugeot verbleef in 
die periode in Megéve. 

De volgende dagen legden de onderzoekers ie-
dereen van het gezelschap flink op de rooster. 
Het werd al vlug duidelijk dat de vrouwen nau-
welijks iets met de zaak te maken hadden. Pierre 
Louis Larcher en Raymond Rolland bleken de 
echte daders te zijn. Beetje bij beetje vielen alle 
stukjes van de puzzel in elkaar. Motieven, werk-

Le commissaire Guy Denis, qui dirige l'enquête 
depuis quelques temps déjà, a décidé de sauter 
le pas. Les preuves étaient là, noir sur blanc. De 
plus, les deux assaillants étaient désormais en-
semble, ce qui facilitait les choses. Il s'est rendu 
à la station de sports d'hiver avec un groupe de 
détectives. 

Le lendemain de leur arrivée, tôt le matin, seule 
Lise Bodin et Rolland sont retrouvés. Les autres 
avaient apparemment senti une odeur de brûlé. 

La nouvelle a été immédiatement relayée aux 
patrouilles de la zone. Après tout, le commissai-
re Denis avait tendu le piège à l'avance au cas 
où les suspects tenteraient de s'échapper. Peu 
de temps après, le message libérateur est venu: 
"quatre personnes arrêtées - correspondant à la 
description des suspects".  

JEUX DE CARTES 
L'arrestation des ravisseurs d'Eric Peugeot a 
semé l'émoi dans tout le pays. Détail piquant: la 
famille Peugeot a également séjourné à Megève 
durant cette période. Au cours des jours sui-
vants, les chercheurs ont mis tous les membres 
du groupe sur le grill. Il est vite devenu évident 
que les femmes n'avaient pratiquement rien à 
voir avec l'affaire. Pierre Louis Larcher et Ray-
mond Rolland s'avèrent être les vrais coupables. 
Petit à petit, toutes les pièces du puzzle se sont 
mises en place. Le motif, la méthode et le dé-
roulement de l'enlèvement sont devenus clairs à 
travers divers interrogatoires de la paire. Ils ont 
tout avoué. Entre autres, ils avaient gardé le pe-
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wijze en verloop van de ontvoering werden dui-
delijk via diverse ondervragingen van het twee-
tal. Zij biechtten alles op. Zo onder meer dat zij 
de kleine Peugeot al die tijd hadden vastgehou-
den in een huis op slechts een uur afstand van 
Parijs. Zij hadden Eric goed behandeld, hij 
mocht onbeperkt televisie kijken, thuis mocht 
hij dat duidelijk minder en ze kaartten zelfs met 
hem. "Het was een braaf en goed opgevoed ke-
reltje"vonden ze achteraf. 

Op die manier brachten de twee daders bijna 
alle details aan het licht. Op het proces dat en-
kele maanden later van start ging, bestond er 
weinig twijfel. De rechtszaak kon in Frankrijk op 
enorme belangstelling rekenen. Zowel Rolland 
als Larcher deden beroep op bekende advoca-
ten. Het proces verliep bijzonder emotioneel. 
Larcher barstte zelfs even in tranen uit toen zijn 
advocaat het over zijn "slechte jeugd"had. De 
daders kregen elk 20 jaar maar kwamen ver-
vroegd vrij. Zowel Rolland als Larcher wisten 
zich nog in de maatschappij te integreren. De 
ontvoering Peugeot was voor hen een misstap 
die tot loutering had geleid. Of dit voor Eric 
Peugeot en zijn familie ook gold, is een andere 
vraag... 

Eric Peugeot is nog lang bedrijvig geweest in 
het familiebedrijf. Hij is vandaag 65 en heeft 
dank zij zijn jonge leeftijd bij de ontvoering 
schijnbaar weinig schade van de ophefmakende 
zaak overgehouden. 

tit Peugeot tout ce temps dans une maison à 
une heure de Paris. Ils avaient bien traité Eric, il 
était autorisé à regarder la télévision en illimité, 
à la maison il n'était clairement pas autorisé à le 
faire et ils ont même joué aux cartes avec lui. 

"C'était un garçon gentil et bien élevé", ont-ils 
déclaré par la suite. 

De cette façon, les deux auteurs ont mis en lu-
mière presque tous les détails. Il n'y avait plus 
guère d'ombres lors du procès qui a commencé 
quelques mois plus tard. Le procès a suscité un 
énorme intérêt en France. Rolland et Larcher 
ont tous deux fait appel à des avocats de 
renom. Le procès a été très émouvant. Larcher 
a même fondu en larmes lorsque son avocat a 
évoqué sa "mauvaise enfance". Les auteurs ont 
chacun écopé de 20 ans de prison mais ont été 
libérés plus tôt. Rolland et Larcher ont réussi à 
se réintégrer dans la société. L'enlèvement de 
Peugeot était pour eux un faux pas qui avait 
conduit à la rédemption. Que cela s'applique 
aussi à Eric Peugeot et sa famille est une autre 
question... 

Eric Peugeot est resté actif dans l'entreprise fa-
miliale durant de longues années. Il a 65 ans au-
jourd'hui et pense que grâce à son jeune âge 
lors de l'enlèvement celui-ci n'a apparemment 
laissé que peu de dommages. 
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POLO 
Steel grey. 100% katoen. Peugeot Club Belgium 
logo geborduurd op de borst. 
 
Te verkrijgen in de maten:  
S - M - L - XL - XXL  

€22,00 per stuk 

PIQUE 
Steel grey. 100% coton. Logo Peugeot Club  
Belgium brodé sur la poitrine. 

Disponible dans les tailles:  
S - M - L - XL - XXL  

€22,00 à pièce
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HEMD 
Wit. 100% gekamd katoen. borstzakje links on-
der het geborduurd Peugeot Club Belgium 
logo. 
 
Te verkrijgen in de maten:  
S - M - L - XL - XXL  

€25,00 per stuk 

CHEMISE 
Blanc. 100% cotton peigné. Poche poitrine à 
gauche sous le logo brodé Peugeot Club Bel-
gium logo. 

Disponible dans les tailles:  
S - M - L - XL - XXL  

€25,00 à pièce
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FLEECE 
Speedway. 100% polyester. Peugeot Club Bel-
gium logo geborduurd op de borst. 
 
Te verkrijgen in de maten:  
S - M - L - XL - XXL - XXXL 

€35,00 per stuk 

FLEECE 
Speedway. 100% polyester. Logo Peugeot Club  
Belgium brodé sur la poitrine. 

Disponible dans les tailles:  
S - M - L - XL - XXL - XXXL 

€35,00 à pièce
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REGENJAS 
Dark navy. 96% polyester en 4% elastaan. Peu-
geot Club Belgium logo geborduurd op de 
borst en op de rug. 
 
Te verkrijgen in de maten:  
S - M - L - XL - XXL - XXXL 

€50,00 per stuk 

VESTE 
Dark navy. 96% polyester et 4% élasthanne. 
Logo Peugeot Club Belgium brodé sur la 
poitrine ’t le dos. 

Disponible dans les tailles:  
S - M - L - XL - XXL - XXXL 

€50,00 à pièce
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AUTO STICKER 
2 soorten: voor binnenkant en buitenkant raam. 
Hoogte 6 cm en breedte 4,5 cm. 

€4,00 per stuk 

PIN 
Met klipbevestiging. Hoogte 2,5 cm en breedte 
2 cm.  

€5,00 per stuk 

BESTELLEN 
Verzenden kan en gebeurt naar het adres van 
betaling. €1,5 (enkel stickers) of €2,5 (met pin). 
Stort het bedrag op de clubrekening. Medede-
ling: x pin, x sticker. (binnen of buiten). 

Peugeot Club Belgium 
Statiestraat 31 - 2547 Lint 
IBAN BE74 7512 0282 3707 
BIC AXABBE22

AUTOCOLLANT 
2 types: pour la fenêtre intérieure et pour l’éxté-
rieur. Hauteur 6 cm et largeur 4,5 cm. 

€4,00 à pièce 

PIN 
Avec fixation par clip. Hauteur 2,5 cm et largeur 
2 cm. 

€5,00 à pièce 

COMMANDER 
Envoyer est possible. Livraison à l’adresse de 
paiement. €1,5 (seulement stickers) ou €2,5 
(avec broche). Déposez le montant sur le 
compte du club. Communication: x broche, x 
autocollant (intérieur ou extérieur). 

Peugeot Club Belgium 
Statiestraat 31 - 2547 Lint 
IBAN BE74 7512 0282 3707 
BIC AXABBE22
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BESTUURSORGAAN

SECRETARIS 
SECRÉTAIRE  

JANSSENS Johan 
0475 454 550 

johan@bcop-cbap.be

SCHATBEWAARDER 
TRÉSORIER  

PIERANTONI Gino 
0495 162 270 

gino@bcop-cbap.be 

WEB- & POSTMASTER 
ADMIN. RAADGEVER - LEDENBEHEER 

CONSEILLER ADMIN - GESTION MEMBRES 

VANWINCKEL Paul 
0475 543 453 

paul@bcop-cbap.be

ONDERVOORZITTER 
VICE-PRÉSIDENT  

PIEFORT Alain 
0474 898 000 

alain@bcop-cbap.be

BESTUURDER 
ADMINISTRATEUR  

POSTELMANS Donny 
0495 443 371 

donny@bcop-cbap.be

VOORZITTER 
PRÉSIDENT 

DE REU Frank 
0472 876 054 

frank@bcop-cbap.be

CONSEIL D'ADMINISTRATION
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mailto:johan@bcop-cbap.be
mailto:gino@bcop-cbap.be
mailto:donny@bcop-cbap.be
mailto:paul@bcop-cbap.be
mailto:gino@bcop-cbap.be
mailto:paul@bcop-cbap.be
mailto:alain@bcop-cbap.be
mailto:donny@bcop-cbap.be
mailto:frank@bcop-cbap.be
mailto:alain@bcop-cbap.be
mailto:frank@bcop-cbap.be
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BESTUURDER 
ADMINISTRATEUR  

BOSSCHAERTS Guy 
0492 731 921 

guy@bcop-cbap.be

BESTUURDER 
ADMINISTRATEUR  

DE DONCKER Axel 
0473 873 889 

axel@bcop-cbap.be

BESTUURDER 
ADMINISTRATEUR  

VUYLSTEKE Wim 
0472 359 453 

 wim@bcop-cbap.be

MATERIAALMEESTER BOETIEK 
MATÉRIAUX & BOUTIQUE  

WUYTS Roland 
0475 650 428 

roland@bcop-cbap.be

REDACTIE 
RÉDACTION  

DE REU Valérie 
0472 337 493 

valerie@bcop-cbap.be

RAADGEVER ONDERDELEN 
ADVISEUR PIÈCES 

HEMELINGS Jean-Marie 
0471 817 201 

jean-marie@bcop-cbap.be

mailto:guy@bcop-cbap.be
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mailto:jean-marie@bcop-cbap.be
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IN MEMORIAM 
ERE-VOORZITTER 

PRÉSIDENT D'HONNEUR 

DE REU Marcel





https://www.automotivegroup.be
https://www.automotivegroup.be
https://www.automotivegroup.be
https://www.automotivegroup.be


KLIK HIER EN SPONSOR ONZE CLUB 

HIER UW ADVERTENTIE? 
VOTRE ANNONCE ICI? 

CLIQUEZ ICI ET SPONSORISEZ NOTRE CLUB

https://www.facebook.com/pg/vanwijkbekleding
https://www.facebook.com/pg/vanwijkbekleding
mailto:valerie@bcop-cbap.be
mailto:valerie@bcop-cbap.be




CLUBREKENING 
COMPTE DU CLUB 

IBAN BE74 7512 0282 3707 
BIC AXABBE22 

RONDRITTEN 
RANDONNÉES 

IBAN BE30 7512 0391 0511 
BIC AXABBE
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